
AR-15 PICATINNY DIRECT THREAD MODULAR RAIL ALUMINUM -
DIRECT THREAD MODULAR RAIL PICATINNY ALUMINUM BLACK 4"

Configure Accessory Rails & Swivels On Tactical Rifles For Each Mission

 Rail Kits designed for JP system, will also work with many other free-float tubes.
Modular handguard/rail system gives the tactical shooter maximum flexibility to
customize the number, position, and length of accessory rails on his rifle. Mount
rails or sling swivels at 45° intervals around the handguard.

Attributes

Name: DIRECT THREAD MODULAR RAIL PICATINNY ALUMINUM BLACK 4"
Manufacturer: J P ENTERPRISES
Product no.: 452000036
Mfr. No.: JPTRL
Color: Black
Length: 4
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Picatinny
Type: Direct Thread
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 99mm
Shipping length: 178mm
UPC: 812872020013

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR15 Picatinny Direct
Thread Modular Rail

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den AR15 Picatinny Direct Thread Modular Rail entschieden haben. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen maximale Flexibilität bei der Anpassung Ihrer Ausrüstung zu bieten. Um die sichere
Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in dieser Anleitung befolgen, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um mögliche Gefahren zu minimieren.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Freischwingrohren.
Achten Sie darauf, dass alle Montagearbeiten sicher und fest ausgeführt werden.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Schrauben und Zubehörteile, um die Integrität des Produkts zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßige Belastungen der Schienen oder des Handguards.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie das Produkt installieren oder verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist und keine Munition in der Nähe ist.
Montage der Schienen:

Wählen Sie die gewünschte Position für die Schienen und markieren Sie diese.
Verwenden Sie die mitgelieferten Setscrews, um die Schienen sicher an der gewünschten Stelle zu
befestigen.
Achten Sie darauf, dass die Schienen in 45°Abständen montiert werden.

Überprüfung: Stellen Sie sicher, dass alle Teile fest angezogen sind und keine Bewegung aufweisen.

Nutzung

Nutzen Sie die Schienen zur Befestigung von Zubehörteilen wie Griffen, Lampen oder Zielfernrohren.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen und keine Gefahr
darstellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Bringen Sie das Produkt zu einem Recyclingzentrum, das Aluminium akzeptiert, oder folgen Sie den örtlichen
Richtlinien zur Abfallentsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Problemen die richtige Unterstützung
erhalten.



Bitte stellen Sie sicher, dass Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig lesen und befolgen, um eine sichere und
effektive Nutzung Ihres AR15 Picatinny Direct Thread Modular Rail zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for AR15 Picatinny Direct
Thread Modular Rail

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Picatinny Direct Thread Modular Rail. This product is designed to enhance the
versatility and functionality of your rifle. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective
use. Adhering to these guidelines will help prevent accidents and ensure compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product for any damage before each use.
Report any unsafe product conditions or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the product with compatible freefloat tubes and firearms.
Ensure that all screws and attachments are securely fastened before use.
Avoid using the product in extreme conditions (e.g., excessive heat, moisture).
Do not modify the product in any way that may compromise its integrity or safety.
Always wear appropriate protective gear when handling firearms.
Do not point the firearm at anything you do not intend to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing handguard or rail system from the firearm.
Align the modular rail with the mounting points on the freefloat tube.
Secure the rail using the provided setscrews, ensuring they are tightened properly.
Mount additional accessory rails or sling swivels at desired 45° intervals around the handguard.

Usage

Before using the rifle, doublecheck that all accessories are securely attached.
Familiarize yourself with the positioning of any mounted accessories.
Practice safe handling and shooting techniques when using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for aluminum and steel components where available.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding the AR15 Picatinny Direct Thread Modular Rail, please refer to
the manufacturer's contact details provided on the packaging or product documentation.

By following these guidelines, you can help ensure your safety and the safety of others while using the AR15
Picatinny Direct Thread Modular Rail. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Riel
Modular Directo de Thread Picatinny de J P
Enterprises

Introducción
Gracias por elegir el Riel Modular Directo de Thread Picatinny de J P Enterprises. Este producto está diseñado para
ofrecerte flexibilidad y personalización en la configuración de tu rifle. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es
importante seguir esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el riel y sus componentes fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el riel antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses el riel si está dañado o si faltan componentes.
Almacena el riel en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Si tienes dudas sobre la seguridad del producto, contacta a un profesional antes de usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este riel está diseñado para ser utilizado exclusivamente con rifles AR15 y sistemas JP. No
lo uses con otros tipos de armas.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar fallos durante el uso.
Accesorios: Asegúrate de que todos los accesorios que instales en el riel sean compatibles y estén
correctamente fijados.
Manipulación: Siempre trata el riel y el rifle con cuidado, especialmente al montar o desmontar accesorios.
Condiciones de uso: Evita el uso del riel en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una superficie segura antes de comenzar la instalación.
Reúne todas las herramientas necesarias, como llaves y tornillos.

Instalación del Riel:

Coloca el riel en la parte superior del tubo de flotación libre de tu rifle.
Alinea los orificios del riel con los del tubo.
Inserta las tuercas de retención en los orificios del riel y asegúralas con los tornillos de fijación.
Aprieta los tornillos de manera uniforme para asegurar una fijación segura.

Montaje de Accesorios:

Selecciona los accesorios que deseas montar (riel o ganchos de sujeción).
Monta los accesorios en los intervalos de 45° alrededor del guardamanos según tus preferencias.
Asegúrate de que cada accesorio esté firmemente fijado antes de usar el rifle.

Uso del Riel:

Utiliza el riel para montar accesorios como miras, luces o ganchos de sujeción según sea necesario.
Verifica la fijación de todos los accesorios antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación



Cuando el riel ya no sea útil o esté dañado, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
No arrojes el riel en la basura común; busca centros de reciclaje o desechos peligrosos en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
proporcionarte información adicional y asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y eficaz del Riel Modular Directo de
Thread Picatinny de J P Enterprises. Siempre mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y
recuerda que tu seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour le Rail Modulaire Picatinny
Direct Thread

Introduction
Merci d'avoir choisi le Rail Modulaire Picatinny Direct Thread de J P Enterprises. Ce produit est conçu pour améliorer
la flexibilité et la personnalisation de votre système de gardemain. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions fournies.
Assurezvous que le rail est installé correctement avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du rail et des accessoires pour détecter toute usure ou dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, cela pourrait compromettre la sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous installez le rail, portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux.
Ne forcez pas les vis ou les écrous lors de l'installation, car cela peut endommager le produit.
Assurezvous que tous les accessoires sont correctement fixés avant d'utiliser le fusil.
Testez le rail après installation pour vous assurer qu'il est stable et sécurisé.
En cas de défaillance, retirez immédiatement le rail et contactez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires (tournevis, clé, etc.).
Lisez attentivement les instructions d'installation fournies.

Installation:

Retirez tout accessoire ou gardemain existant de votre fusil.
Positionnez le rail sur le tube flottant en vous assurant qu'il est aligné correctement.
Fixez le rail en utilisant les écrous de retenue fournis. Assurezvous qu'ils sont bien serrés, mais ne les
forcez pas.
Installez des accessoires en utilisant les œillets de fixation à des intervalles de 45° autour du
gardemain.

Utilisation:

Avant chaque utilisation, vérifiez que le rail et les accessoires sont en bon état.
Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec le système Picatinny.
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour les accessoires installés.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en aluminium.
Si vous n'êtes pas sûr de la méthode d'élimination appropriée, contactez votre municipalité pour des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE approprié.
Assurezvous de fournir le numéro de modèle et une description du problème.



Ce guide a été élaboré pour vous aider à utiliser le Rail Modulaire Picatinny Direct Thread en toute sécurité. Votre
sécurité est notre priorité. Pour toute question ou préoccupation, n'hésitez pas à demander de l'aide.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Rail Modulare
Picatinny Direct Thread J P Enterprises

Introduzione
Grazie per aver scelto il rail modulare Picatinny Direct Thread di J P Enterprises. Questo prodotto è progettato per
migliorare la flessibilità e la personalizzazione del tuo fucile AR15. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il rail per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il rail se presenta danni visibili o se non è installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segnala qualsiasi prodotto difettoso o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di installare il rail, assicurati che il tuo fucile sia scarico e privo di munizioni.
Utilizza solo gli accessori e le viti forniti con il prodotto per garantire la compatibilità e la sicurezza.
Durante l'installazione, segui attentamente le istruzioni per evitare errori che potrebbero compromettere la
sicurezza.
Non sovraccaricare il rail con accessori pesanti che potrebbero causare rotture o cedimenti.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione o la manutenzione del rail.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia scarico.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi, se necessario.

Installazione del Rail:

Posiziona il rail sulla parte anteriore del fucile in modo che sia allineato correttamente.
Fissa il rail utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate ma non eccessivamente.
Controlla che il rail sia stabile e non si muova.

Uso del Rail:

Monta gli accessori desiderati sui punti di attacco del rail, seguendo le istruzioni del produttore degli
accessori.
Verifica che gli accessori siano ben fissati prima di utilizzare il fucile.

Manutenzione:

Pulisci il rail regolarmente per rimuovere polvere e detriti.
Controlla periodicamente le viti e i punti di attacco per assicurarti che siano serrati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e degli accessori.
Non gettare il prodotto nel fuoco o in fonti di calore.
Ricicla il prodotto quando possibile, contribuendo così alla protezione dell'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie e la prova di acquisto per facilitare il supporto.

Grazie per aver scelto il rail modulare Picatinny Direct Thread di J P Enterprises. Utilizzando il prodotto con
attenzione e seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR15 PICATINNY
DIRECT THREAD MODULAR RAIL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup AR15 PICATINNY DIRECT THREAD MODULAR RAIL. Naszym celem jest zapewnienie
Państwu maksymalnego bezpieczeństwa i satysfakcji z użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami dotyczącymi użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem oraz instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Zawsze używaj okularów ochronnych podczas instalacji i użytkowania.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego integralność strukturalną.
Upewnij się, że produkt jest prawidłowo zainstalowany przed każdym użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Sprawdź, czy instrukcje są dostępne i zrozumiałe.

Instalacja

Zamocuj szynę na karabinku, upewniając się, że jest prawidłowo dopasowana.
Użyj dostarczonych nakrętek mocujących i śrub, aby zapewnić stabilność.
Montuj szyny lub zaczepy do pasa w odstępach 45° wokół rękojeści.

Użytkowanie

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj mocowanie szyny oraz stan techniczny produktu.
W przypadku jakichkolwiek problemów, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z obsługą
klienta.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uznawany za niebezpieczny.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów aluminiowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem obsługi klienta w Twoim regionie.

Dziękujemy za wybór AR15 PICATINNY DIRECT THREAD MODULAR RAIL. Dbaj o swoje bezpieczeństwo oraz
bezpieczeństwo innych podczas korzystania z tego produktu.
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AR15 PICATINNY DIRECT THREAD MODULAR RAIL
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 Picatinny Direct Thread Modular Rail tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen
auttavat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahinkojen tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Käytä ainoastaan valmistajan suosittelemia lisävarusteita.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista tuote.
Kiinnitä raileja tai kiinnityslenkkejä 45° välein etuosan ympärille.
Varmista, että kaikki osat on asennettu tiukasti ja oikein.
Käytä tarvittaessa sisä ja ulkoputken pidennysmuttereita.

Käyttö

Tarkista tuotteen kunto ennen jokaista käyttöä.
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Jos tuote tuntuu epätavalliselta tai vaurioituneelta käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Kierrätä metalliosat, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja käytä tuotetta
vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Picatinny Direct
Thread Modular Rail

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Picatinny Direct Thread Modular Rail från J P Enterprises. Denna produkt är utformad för
att ge maximal flexibilitet och anpassningsbarhet för taktiska skjutare. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ de säkerhetsanvisningar och installationsinstruktioner som anges i denna
guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs noggrant igenom alla instruktioner innan du använder produkten.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast enligt avsedd användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och annan lämplig personlig skyddsutrustning under installation och
användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Se till att alla fästen och skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd endast kompatibla tillbehör och komponenter.
Montera inte produkten på ett vapen som är laddat.
Följ alltid tillverkarens anvisningar noggrant.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet: inre och yttre piphållarmuttrar, sling swivels,
bakplattor och setscrews.
Rengör området där produkten ska installeras för att säkerställa bästa möjliga fäste.

Installation:

Ta bort det befintliga handskyddet om det behövs.
Montera de inre piphållarmuttrarna på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Fäst det modulära handskyddet på vapnet genom att skruva fast de yttre piphållarmuttrarna.
Justera handskyddet så att det sitter ordentligt och fästa sling swivels vid önskade positioner.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning:

Använd produkten för att fästa tillbehörsrails och sling swivels enligt dina behov.
Justera positionen och längden på tillbehörsrailsen för att optimera din skjutställning.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för avfall och återvinning.
Försök att återvinna delar av produkten när det är möjligt, särskilt aluminium och stålkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare assistans.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din AR15
Picatinny Direct Thread Modular Rail. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!
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Bezpečnostní pokyny pro používání AR15 Picatinny
Direct Thread Modular Rail

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 Picatinny Direct Thread Modular Rail. Tento výrobek byl navržen tak, aby
poskytoval maximální flexibilitu a bezpečnost při přizpůsobování příslušenství na vaší pušce. Abychom zajistili
bezpečné používání, prosím, pečlivě si prostudujte následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro účely, pro které byl navržen.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován a zajištěn.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a jiných zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím se ujistěte, že je výrobek řádně upevněn a že všechny šrouby a matice jsou pevně
utaženy.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo vykazuje známky únavy materiálu.
Při manipulaci s puškou vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro střelbu.
Při instalaci a používání kolejnic dbejte na to, aby nedošlo k poškození ostatních částí pušky.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a klíče.
Zkontrolujte, že máte všechny součásti výrobku, včetně vnitřních a vnějších matic a otočných háčků.

Instalace

Odstraňte staré kolejnice, pokud je to potřeba.
Umístěte kolejnici na požadované místo na předpažbí pušky.
Ujistěte se, že kolejnice je umístěna v požadovaném úhlu (45°).
Pomocí šroubů a matic zajistěte kolejnici na místě. Ujistěte se, že jsou všechny šrouby pevně utaženy.

Použití

Při používání pušky s nainstalovanou kolejnicí dbejte na to, abyste dodržovali všechna bezpečnostní
opatření.
Zkontrolujte, zda je příslušenství správně upevněno a bezpečné.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozený, zlikvidujte ho tak, aby nemohl způsobit žádné nebezpečí pro ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo pro další informace se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete tyto pokyny při používání AR15 Picatinny Direct Thread Modular
Rail. Bezpečnost je na prvním místě!


